
Сура	10:	«Йунус»	(«Иона»)

Сура	«Йунус»Юнус	или	Иона,	мир	ему)	Священного	Корана	относится	к	мекканским,	так	как	она	была	ниспослана	Пророку	(с.г.в.)	в	Мекке.	Всего	в	ней	насчитывается	109	аятов.

Повествование	начинается	с	указания	на	значимость	Корана.	Говорится,	что	многобожники	строят	козни	против	Мухаммада	(с.г.в.).	Затем	начинается	рассказ	о	Вселенной.	Идёт	напоминание	о	знамениях	Всевышнего	и	о	том,	что	в	Судный	день
каждому	воздастся	за	его	поступки.

Неверные	будут	наказаны,	а	праведники	–	вознаграждены.	В	аятах	указывается	на	мощь	нашего	Творца,	и	даже	идолы	многобожников	беспомощны	перед	силой	Всевышнего	–	они	не	смогут	помочь	неверным,	как	бы	те	ни	просили.	Именно	в
суре	«Юнус»	Аллах	бросает	вызов	людям.

Он	призывает	попробовать	сочинить	хотя	бы	несколько	аятов,	похожих	на	суры	Корана.	Повествуется	и	об	угрозе	наказания	неверным.	Где	бы	мы	ни	были,	Аллах	наблюдает	за	нашими	деяниями,	какими	бы	они	ни	были	–	благими	или	нет.	И	в

Судный	день	каждый	получит	то,	к	чему	стремился.	Далее	в	аятах	идёт	речь	о	страданиях	Пророка	(с.г.в.),	который	глубоко	переживает	из-за	неверия	людей	в	Единого	Аллаха.

Приведены	доказательства	того,	что	Его	путь	верен,	а	многобожники	заблуждаются.	Аллах	утешает	Мухаммада	(с.г.в.).

Рассказывается	история	жизни	и	общин	древних	посланников	Всевышнего:	в	частности,	Нуха,	Мусы,	Харуна	(мир	им)	и	Фараона,	сыновей	Исраила	(а.с.),	а	также	Юнуса	(Йунуса,	а.с.),	именем	которого	и	названа	данная	сура.

В	заключительной	части	речь	адресована	Последнему	пророку	человечества	Мухаммаду	(с.г.в.).	Аллах	даёт	ему	назидания	и	Свои	поучения.

Текст	суры	«Йунус»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِرلا 	 نِمحْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!
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ِميِكحَْلا 	 بِاَتِكْلا 	 تُاَيآ 	 كَْلِت 	 رلا
Алиф	Лам	Ра.	Тилка	А-йатул-Китабил-Хаким

Алиф.	Лам.	Ра.	Это	–	аяты	мудрого	Писания.
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نٌيِبم 	 رٌحِاسََل 	 اَذَه 	 نِإ 	 نَورُِفاَكْلا 	 لَاَق 	 مِْهبرَ 	 َدنعِ 	 قٍْدصِ 	 مََدَق 	 مُْهَل 	 نَأ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذلا 	 ِرشَبَو 	 سَانلا 	 ِرِذنَأ 	 نَْأ 	 مُْهْنم 	 لٍجُرَ 	 ىَلِإ 	 اَنْيحَْوَأ 	 نَْأ 	 اًبجََع 	 سِانلِل 	 نَاَكَأ
А-кана	линнаси	’ажабан	ан	ау-хайна	ила	ражулим-минхум	ан	анзи-риннаса	уа	башширил-лазина	ама-ну	анна	лахум	кадама	Сыд-кин	’инда	Раббихим?	Калал-кафируна	инна	хаза	ласахирум-мубин

Неужели	люди	удивлены	тем,	что	Мы	внушили	человеку	из	их	среды	предостеречь	людей	и	обрадовать	уверовавших	вестью	о	том,	что	они	получат	от	их	Господа	воздаяние	за	свои	благодеяния?	Неверующие
сказали:	«Безусловно,	это	–	явный	колдун».
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نَورُكَذَت 	 َلاَفَأ 	 ُهوُدُبْعاَف 	 مُْكبرَ 	 هُّللا 	 مُُكِلَذ 	 ِهِنْذِإ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 لاِإ 	 عٍيفِشَ 	 نمِ 	 امَ 	 رَمَْلأا 	 رُبَدُي 	 شِرَْعْلا 	 ىَلَع 	 ىَوَتسْا 	 مُث 	 ٍمايَأ 	 ِةتسِ 	 يِف 	 ضَرَْلأاَو 	 تِاَوامَسلا 	 َقَلخَ 	 يِذلا 	 هُّللا 	 مُُكبرَ 	 نِإ
Инна	Рабба-куму-ЛЛахул-лази-халакас-сама-уати	уал-арда	фи	ситтати	аййа-мин-суммас-тауа	’алал-’арши	йудаб-бирул-амр.	Ма	мин	шафи-’ин	илла	мим-ба’ди	изних.	Зали-куму-ЛЛаху	Раб-букум	фа’-будух;	афала

тазак-карун

Воистину,	ваш	Господь	–	Аллах,	Который	создал	небеса	и	землю	за	шесть	дней,	а	потом	вознесся	на	Трон	(или	утвердился	на	Троне).	Он	управляет	делами.	Никто	не	будет	заступаться,	кроме	как	после	Его
дозволения.	Таков	Аллах,	ваш	Господь.	Поклоняйтесь	же	Ему.	Неужели	вы	не	помяните	назидание?
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نَورُفُْكَي 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 مٌيِلَأ 	 بٌاَذَعَو 	 ٍميمِحَ 	 نْم 	 بٌارَشَ 	 مُْهَل 	 ْاورُفََك 	 نَيِذلاَو 	 طِسْقِْلاِب 	 تِاحَِلاصلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذلا 	 َيِزجَْيِل 	 ُهُديِعُي 	 مُث 	 َقْلخَْلا 	 ُأَدْبَي 	 هُنِإ 	 اقحَ 	 ِهّللا 	 َدْعَو 	 اًعيمِجَ 	 مُْكُعجِرْمَ 	 ِهْيَلِإ
Иляйхи	маржи-’укум	жами’а.	уа’-да-ЛЛахи	хакка.	Ин-наху	йабда-ул-Халка	сумма	йу-’идуху	ли-йажзи-йаллазина	аману	уа’амилус-салихати	билкист;	уаллазина	кафару	лахум	шарабум-мин	зами-миу-уа	’азабун

алимум-бима	кану	йакфурун

Все	вы	возвратитесь	к	Нему,	согласно	истинному	обещанию	Аллаха.	Он	создает	творение	в	первый	раз,	а	затем	воссоздает	его,	чтобы	по	справедливости	вознаградить	тех,	которые	уверовали	и	творили
праведные	деяния.	Тем	же,	которые	не	уверовали,	уготованы	напиток	из	кипятка	и	мучительные	страдания	за	то,	что	они	не	уверовали.
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نَومَُلْعَي 	 ٍمْوقَِل 	 تِاَيلآا 	 لُصفَُي 	 قحَْلاِب 	 لاِإ 	 كَِلَذ 	 هُّللا 	 َقَلخَ 	 امَ 	 بَاسَحِْلاَو 	 نَيِنسلا 	 َدَدَع 	 ْاومَُلْعَتِل 	 لَِزاَنمَ 	 ُهرَدَقَو 	 ارًوُن 	 رَمَقَْلاَو 	 ءاَيضِ 	 سَمْشلا 	 لََعجَ 	 يِذلا 	 َوُه
Ху-уаллази	жа-’алаш-шам-са	дыйаау-уалкамара	нурау-уа	каддараху	ма-назила	лита’ламу	’ада-дас-синина	уал-хисаб.	Ма	хала-ка-ЛЛаху	залика	илла	бил-хакк.	Йуфассы-лул-Айати	ли-кау-миййа’-ламун

Он	–	Тот,	Кто	даровал	солнцу	сияние,	а	луне	–	свет.	Он	установил	для	нее	фазы,	чтобы	вы	могли	вести	летоисчисление	и	знали	счет.	Все	это	Аллах	сотворил	только	ради	истины.	Он	разъясняет	Свои	знамения
для	людей	знающих.
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نَوقُتَي 	 ٍمْوقَل 	 تٍاَيلآ 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامَسلا 	 يِف 	 هُّللا 	 َقَلخَ 	 امََو 	 ِراَهنلاَو 	 لِْيللا 	 فَِلاِتخْا 	 يِف 	 نِإ
Инна	фих-тилафил-лайли	уаннаха-ри	уа	ма	хала-ка-ЛЛаху	фис-сама-уати	уал-арды	ла	Айатил-ли-каумий-йаттакун

Воистину,	в	смене	ночи	и	дня,	а	также	том,	что	Аллах	сотворил	на	небесах	и	на	земле,	заключены	знамения	для	людей	богобоязненных.
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نَوُلِفاَغ 	 اَنِتاَيآ 	 نَْع 	 مُْه 	 نَيِذلاَو 	 اَهِب 	 ْاونَأمَْطاَو 	 اَيْندلا 	 ِةايحَْلاِب 	 ْاوضُرََو 	 اَنءاقَِل 	 نَوجُرَْي َلا	 	 نَيِذلا 	 نَإ
Иннал-лазина	ла	йаржуна	лика-ана	уа	раду	бил-Ха-йатид-дунйа	уатма-анну	биха	уалла-зина	хум	’ан	Айа-тина	гафи-лун

Воистину,	тем,	которые	не	надеются	на	встречу	с	Нами,	довольствуются	мирской	жизнью	и	удовлетворяются	ею,	а	также	тем,	которые	пренебрегают	Нашими	знамениями,
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نَوُبسِْكَي 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 رُانلا 	 مُُهاَوْأمَ 	 كَِئَلْوُأ
ула-ика	ма-уа-хумун-Нару	бима	кану	йак-сибун

пристанищем	будет	Огонь	за	то,	что	они	приобретали.
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ِميِعنلا 	 تِانجَ 	 يِف 	 رُاَهْنَلأا 	 مُِهِتحَْت 	 نمِ 	 يِرجَْت 	 مِْهِنامَيِإِب 	 مُْهبرَ 	 مِْهيِدْهَي 	 تِاحَِلاصلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذلا 	 نِإ
Иннал-лазина	аману	уа	’амилус-салихати	йахди-хим	Раббухум-би-иманихим;	тажри	мин-тахтихумул-анхару	фи	Жаннатинна-’им

Воистину,	тех,	которые	уверовали	и	творили	праведные	деяния,	Господь	поведет	верным	путем	за	их	веру.	В	Садах	блаженства	под	ними	будут	течь	реки.
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نَيمَِلاَعْلا 	 برَ 	 ِهّلِل 	 ُدمْحَْلا 	 نَِأ 	 مُْهاَوْعَد 	 رُخِآَو 	 مٌَلاسَ 	 اَهيِف 	 مُْهُتيحَِتَو 	 مُهللا 	 كََناحَْبسُ 	 اَهيِف 	 مُْهاَوْعَد
Да’-уа-хум	фиха	Субханака-ЛЛахумма	уа	тахиййа-тухум	фиха	Салам!	Уа	ахиру	да’-уахум	анил-Хамду	ли-ЛЛахи	Раббил-’ала-мин

Там	они	будут	взывать:	«Пречист	Ты,	Аллах!»	Там	их	приветствием	будет	слово:	«Мир!»	А	их	молитвы	будут	завершатся	словами:	«Хвала	Аллаху,	Господу	миров!»

https://islam.global/verouchenie/prorok-mukhammad/proroki-ili-pravedniki-kto-luchshe/
https://islam.global/verouchenie/koran/sura-71-nukh-nukh-/
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نَوُهمَْعَي 	 مِْهِناَيْغُط 	 يِف 	 اَنءاقَِل 	 نَوجُرَْي َلا	 	 نَيِذلا 	 رَُذَنَف 	 مُْهُلجََأ 	 مِْهْيَلِإ 	 يَضِقَُل 	 ِرْيخَْلاِب 	 مُهَلاجَْعِتسْا 	 رشلا 	 سِانلِل 	 هُّللا 	 لُجَعُي 	 ْوَلَو
Уа	лау	йу’ажжи-лу-ЛЛаху	линна-сиш-шарас-ти’-жалахум-бил-хайри	лаку-дыйа	илай-хим	ажалу-хум.	Фаназзаруллазина	ла	йаржуна	лика-ана	фи	тугйа-нихим	йа’махун

Если	бы	Аллах	ускорил	для	людей	наступление	зла,	которое	они	призывают	в	своих	проклятиях,	подобно	тому,	как	Он	ускорил	для	них	наступление	добра,	о	котором	они	просят	в	молитвах,	то	они	непременно
погибли	бы.	Но	Мы	оставляем	тех,	которые	не	надеются	на	встречу	с	Нами,	слепо	скитаться	в	своем	беззаконии.
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نَوُلمَْعَي 	 ْاوُناَك 	 امَ 	 نَيِفِرسْمُْلِل 	 نَيزُ 	 كَِلَذَك 	 هُسم 	 رضُ 	 ىَلِإ 	 اَنُعْدَي 	 مْل 	 نَأَك 	 رمَ 	 ُهرضُ 	 هُْنَع 	 اَنفْشََك 	 امَلَف 	 امًِئآَق 	 ْوَأ 	 اًدعِاَق 	 ْوَأ 	 ِهِبنجَِل 	 اَناَعَد 	 رضلا 	 نَاسَنِلإا 	 سمَ 	 اَذِإَو
Уа	иза	массал-инсанад-дурру	да’ана	лижам-бихи	ау	ка’идан	ау	ка-има.	Фаламма	кашафна	’анху	дурраху	марра	ка-аллам	йад’уна	ила	дурим-массах!	Казалика	зуййи-на	лил-мусри-фина	ма	кану	йа’малун

Когда	человека	поражает	горе,	он	взывает	к	Нам	и	лежа	на	боку,	и	сидя,	и	стоя.	Когда	же	Мы	избавляем	его	от	напасти,	он	проходит,	словно	никогда	не	взывал	к	Нам	по	поводу	постигшего	его	несчастья.	Вот
как	приукрашено	преступникам	то,	что	они	совершают.
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نَيمِِرجْمُْلا 	 مَْوقَْلا 	 يِزجَْن 	 كَِلَذَك 	 ْاوُنمِْؤُيِل 	 ْاوُناَك 	 امََو 	 تِاَنيَبْلاِب 	 مُهُلسُرُ 	 مُْهْتءاجََو 	 ْاومَُلَظ 	 امَل 	 مُْكِلْبَق 	 نمِ 	 نَورُقُْلا 	 اَنْكَلْهَأ 	 ْدقََلَو
Уалакад	ахлакнал-куруна	мин	кабли-кум	ламма	заламу	уа	жа-ат-хум	русулухум-бил-Баййи-нати	уа	ма	кану	ли-йу-мину!	Казалика	нажзил-каумал-мужримин

Мы	погубили	поколения,	жившие	до	вас,	поскольку	они	поступали	несправедливо	и	не	уверовали	в	Наших	посланников,	явившихся	к	ним	с	ясными	знамениями.	Так	Мы	наказываем	грешных	людей.

10:14

نَوُلمَْعَت 	 فَْيَك 	 رَُظنَنِل 	 مِهِدْعَب 	 نمِ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 فَِئَلاخَ 	 مُْكاَنْلَعجَ 	 مُث
Сумма	жа-’алнакум	хала-ифа	фил-арды	мим-ба’-ди-хим	линанзура	кайфа	та’-ма-лун

Потом	Мы	сделали	вас	их	преемниками	на	земле,	чтобы	посмотреть,	как	вы	будете	поступать.
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ٍميِظَع 	 ٍمْوَي 	 بَاَذَع 	 يبرَ 	 تُْيصََع 	 نِْإ 	 فُاخََأ 	 ينِإ 	 يَلِإ 	 ىحَوُي 	 امَ 	 لاِإ 	 ُعِبتَأ 	 نِْإ 	 يسِفَْن 	 ءاقَْلِت 	 نمِ 	 هَُلدَبُأ 	 نَْأ 	 يِل 	 نُوُكَي 	 امَ 	 لُْق 	 هُْلدَب 	 ْوَأ 	 اَذَه 	 ِرْيَغ 	 نٍآرْقُِب 	 تِْئا 	 اَنءاقَِل 	 نَوجُرَْي َلا	 	 نَيِذلا 	 لَاَق 	 تٍاَنيَب 	 اَنُتاَيآ 	 مِْهْيَلَع 	 ىَلْتُت 	 اَذِإَو
Уа	иза	тутла	’алайхим	Айа-туна	Баййи-натин-калал-лазина	ла	йаржуна	лика-анати	би-Куранин	гайри	хаза	ау	бад-дилх.	Кул	ма	йакуну	ли	ан	убаддилаху	мин-тилка-и	нафси;	ин	аттаби’у	иллама	йу-ха	илайй;

инни	ахафу	ин	’а-сайту	Рабби	’азаба	Йаумин	’азым

Когда	Наши	ясные	аяты	читают	тем,	которые	не	надеются	на	встречу	с	Нами,	они	говорят:	«Принеси	нам	другой	Коран	или	замени	его!»	Скажи:	«Не	подобает	мне	заменять	его	по	своему	желанию.	Я	лишь
следую	тому,	что	внушается	мне	в	откровении,	и	боюсь,	что	если	я	ослушаюсь	Господа	моего,	то	меня	постигнут	мучения	в	Великий	день».
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نَوُلقِْعَت 	 َلاَفَأ 	 ِهِلْبَق 	 نم 	 ارًمُُع 	 مُْكيِف 	 تُْثِبَل 	 ْدقََف 	 ِهِب 	 مُكارَْدَأ 	 َلاَو 	 مُْكْيَلَع 	 هُُتْوَلَت 	 امَ 	 هُّللا 	 ءاشَ 	 ْول 	 لُق
Кул-лау	ша-а-ЛЛаху	ма	талаутуху	’алайкум	уа	ла	адра-кум-бих.	Факад	лабисту	фикум	’умурам-мин-каблих;	афала	та’-килун

Скажи:	«Если	бы	Аллах	пожелал,	то	я	не	стал	бы	читать	его	вам,	и	Он	не	стал	бы	обучать	вас	ему.	Прежде	я	прожил	с	вами	целую	жизнь.	Неужели	вы	не	разумеете?»
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نَومُِرجْمُْلا 	 حُِلفُْي َلا	 	 هُنِإ 	 ِهِتاَيآِب 	 بَذَك 	 ْوَأ 	 اًبِذَك 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 ىرََتْفا 	 نِممِ 	 مَُلْظَأ 	 نْمََف
Фаман	азламу	мимманифтара	’ала-ЛЛахи	казибан	ау	каззаба	би-Айа-тих.	Иннаху	ла	йуфлихул-мужри-мун

Кто	может	быть	несправедливее	того,	кто	возвел	на	Аллаха	навет	или	отверг	Его	знамения?	Воистину,	грешники	не	преуспеют.
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نَوُكِرشُْي 	 امَع 	 ىَلاَعَتَو 	 هَُناحَْبسُ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 َلاَو 	 تِاَوامَسلا 	 يِف 	 مَُلْعَي َلا	 	 امَِب 	 هَّللا 	 نَوُئبَنُتَأ 	 لُْق 	 ِهّللا 	 َدنعِ 	 اَنُؤاَعفَشُ 	 ءلاُؤَه 	 نَوُلوقَُيَو 	 مُْهُعفَنَي 	 َلاَو 	 مُْهرضَُي َلا	 	 امَ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُدُبْعَيَو
Уайа’-будуна	мин-дуни-ЛЛахи	ма	ла	йадуррухум	уа	ла	йанфа’ухум	уа	йакулуна	ха-ула-и	шуфа’уна	’инда-ЛЛах.	Кул	ату-набби-уна-ЛЛаха	бима	ла	йа’-ламу	фиссама-уати	уа	ла	фил-ард?	Субха-наху	уа	Та’ала

’амма	йуш-рикун

Они	поклоняются	наряду	с	Аллахом	тому,	что	не	причиняет	им	вреда	и	не	приносит	им	пользы.	Они	говорят:	«Они	–	наши	заступники	перед	Аллахом».	Скажи:	«Разве	вы	можете	поведать	Аллаху	такое	на
небесах	и	на	земле,	чего	бы	Он	не	знал?»	Пречист	Он	и	превыше	тех,	кого	вы	приобщаете	в	сотоварищи.
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نَوفُِلَتخَْي 	 ِهيِف 	 امَيِف 	 مُْهَنْيَب 	 يَضِقَُل 	 كَبر 	 نمِ 	 تْقََبسَ 	 ةٌمَِلَك 	 َلاْوَلَو 	 ْاوفَُلَتخْاَف 	 ًةَدحِاَو 	 ةًمُأ 	 لاِإ 	 سُانلا 	 نَاَك 	 امََو
Уа	ма	канан-насу	илла	умма-тау-уахидатан-фахталафу.	Уа	лау	ла	калима-тун	сабакат	мир-Раббика	лаку-дыйа	бай-нахум	фима	фихи	йахталифун

Люди	были	единой	общиной	верующих,	но	впали	в	разногласия.	И	если	бы	прежде	не	было	Слова	твоего	Господа,	то	их	разногласия	были	бы	разрешены.

10:20

نَيِرِظَتنمُْلا 	 نَم 	 مُكَعمَ 	 ينِإ 	 ْاورُِظَتْناَف 	 ِهّلِل 	 بُْيَغْلا 	 امَنِإ 	 لْقَُف 	 ِهبر 	 نم 	 ةٌَيآ 	 ِهْيَلَع 	 لَِزنُأ 	 َلاْوَل 	 نَوُلوقَُيَو
Уа	йаку-луна	лаула	унзила	’алайхи	Айатум-мир-Раббих?	Факул-иннамал-Гайбу	ли-ЛЛахи	фантазыру;	инни	ма’акум-минал-мунта-зырин

Неверующие	говорят:	«Почему	ему	не	ниспослано	знамение	от	его	Господа?»	Скажи:	«Сокровенное	принадлежит	одному	Аллаху.	Ждите,	и	я	подожду	вместе	с	вами».
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نَورُُكمَْت 	 امَ 	 نَوُبُتْكَي 	 اَنَلسُرُ 	 نِإ 	 ارًْكمَ 	 ُعرَسَْأ 	 هُّللا 	 لُِق 	 اَنِتاَيآ 	 يِف 	 رٌْكم 	 مُهَل 	 اَذِإ 	 مُْهْتسمَ 	 ءارضَ 	 ِدْعَب 	 نم 	 ةًمَحْرَ 	 سَانلا 	 اَنْقَذَأ 	 اَذِإَو
Уа	иза	азакнан-наса	рахматам-мим-ба’ди	дар-ра-а	массат-хум	иза	лахум-макрун-фи	Айатина!	Кули-ЛЛаху	асра’у	макра!	Инна	русулана	йак-тубуна	ма	там-курун

Когда	Мы	дали	людям	вкусить	милость	после	того,	как	их	постигло	бедствие,	они	тотчас	начали	ухищряться	против	Наших	знамений.	Скажи:	«Аллах	быстрее	в	ухищрениях!»	Воистину,	Наши	посланцы
записывают	ваши	козни.
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نَيِرِكاشلا 	 نَمِ 	 نَنوُكَنَل 	 ِهِذَه 	 نْمِ 	 اَنَتْيجَنَأ 	 نِْئَل 	 نَيدلا 	 هَُل 	 نَيصِِلخْمُ 	 هَّللا 	 ْاُوَعَد 	 مِْهِب 	 طَيحُِأ 	 مُْهنَأ 	 ْاونَظَو 	 نٍاَكمَ 	 لُك 	 نمِ 	 جُْومَْلا 	 مُُهءاجََو 	 فٌصِاَع 	 حٌيِر 	 اَهْتءاجَ 	 اَهِب 	 ْاوحُِرَفَو 	 ٍةَبيَط 	 حٍيِرِب 	 مِهِب 	 نَْيرَجََو 	 كِْلفُْلا 	 يِف 	 مُْتنُك 	 اَذِإ 	 ىتحَ 	 ِرحَْبْلاَو 	 رَبْلا 	 يِف 	 مُْكرُيسَُي 	 يِذلا 	 َوُه
Ху-уаллази	йу-саййи-ру-кум	фил-барри	уал-бахр;	хатта	иза	кунтум	фил-фулк;	уа	жарайна	бихим	би-рихин-таййи-ба-тиу-уа	фариху	биха	жа-атха	рихун	’асыфуу-уа	жа-ахумул-маужу	мин-кулли	маканиу-уа	занну

аннахум	ухита	бихим	да’ауу-ЛЛаха	мух-лисына	лахуд-Дин;	ла-ин	ан-жайтана	мин	хазихи	лана-кунанна	минаш-Шакирин

Он	–	Тот,	Кто	предоставил	вам	возможность	путешествовать	по	суше	и	по	морю.	Вы	путешествуете	на	кораблях,	плывущих	вместе	с	ними	при	благоприятном	ветре,	которому	они	рады.	Но	вдруг	подует
ураганный	ветер,	и	волны	подступят	к	ним	со	всех	сторон.	Они	решат,	что	они	окружены,	и	станут	взывать	к	Аллаху,	очищая	перед	Ним	веру:	«Если	Ты	спасешь	нас	отсюда,	то	мы	будем	одними	из

благодарных!»
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نَوُلمَْعَت 	 مُْتنُك 	 امَِب 	 مُكُئبَنُنَف 	 مُْكُعجِرْمَ 	 اَنيَلِإ 	 مُث 	 اَيْندلا 	 ِةاَيحَْلا 	 َعاَتم 	 مُكسِفُنَأ 	 ىَلَع 	 مُْكُيْغَب 	 امَنِإ 	 سُانلا 	 اَهيَأ 	 اَي 	 قحَْلا 	 ِرْيَغِب 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 نَوُغْبَي 	 مُْه 	 اَذِإ 	 مُْهاجَنَأ 	 امَلَف
Фаламма	анжахум	иза	хум	йаб-гуна	фил-арды	би-гайрил-хакк!	Йа-аййу-ханнасу	иннама	багйукум	’ала	анфусикум	мата’ал-Хайатид-дунйа;	сумма	илай-на	маржи’укум	фану-набби-укум-бима	кун-тум	та’-малун

Когда	же	Он	спасает	их,	они	бесчинствуют	на	земле	безо	всякого	права	на	то.	О	люди!	Ваши	бесчинства	обернутся	против	вас	самих.	Это	–	преходящее	наслаждение	мирской	жизнью.	Потом	Вы	возвратитесь	к
Нам,	и	Мы	поведаем	вам	о	том,	что	вы	совершали.
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نَورُكفََتَي 	 ٍمْوقَِل 	 تِاَيلآا 	 لُصفَُن 	 كَِلَذَك 	 سِمَْلأاِب 	 نَْغَت 	 مْل 	 نَأَك 	 اًديصِحَ 	 اَهاَنْلَعجََف 	 ارًاَهَن 	 ْوَأ 	 ًلاْيَل 	 اَنرُمَْأ 	 اَهاَتَأ 	 آَهْيَلَع 	 نَورُِداَق 	 مُْهنَأ 	 اَهُلْهَأ 	 نَظَو 	 تَْنيزاَو 	 اَهَفرُخْزُ 	 ضُرَْلأا 	 تَِذخََأ 	 اَذِإ 	 ىَتحَ 	 مُاَعْنَلأاَو 	 سُانلا 	 لُُكْأَي 	 اممِ 	 ضِرَْلأا 	 تُاَبَن 	 ِهِب 	 طََلَتخْاَف 	 ءامَسلا 	 نَمِ 	 ُهاَنْلزَنَأ 	 ءامََك 	 اَيْندلا 	 ِةاَيحَْلا 	 لَُثمَ 	 امَنِإ
Иннама	Масалул-Хайатид-дунйа	кама-ин	анзалнаху	минас-сама-и	фахталата	бихи	набатул-арды	мимма	йаку-луннасу	уал-ан’ам;	хатта	иза	аха-затил-арду	зух-руфаха	уаз-заййанат	уа	занна	ахлуха	аннахум

кадируна	’алайха	ата-ха	амруна	лайлан	ау	наха-ран	фажа’алнаха	хасыдан-ка-аллам	тагна	бил-амс!	Казалика	нуфассы-лул-Айати	ли-каумий-йатафаккарун

Мирская	жизнь	подобна	воде,	которую	Мы	ниспосылаем	с	неба	и	благодаря	которой	(или	с	которой)	смешиваются	земные	растения,	идущие	в	пищу	людям	и	животным.	Когда	же	земля	покрывается
убранством	и	приукрашается,	а	ее	жители	полагают,	что	они	властны	над	ней,	Наше	повеление	постигает	ее	ночью	или	днем.	Мы	превращаем	ее	в	жнивье,	словно	еще	вчера	она	не	изобиловала.	Так	Мы

разъясняем	знамения	для	людей	размышляющих.
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ٍميقَِتسْم 	 طٍارَصِ 	 ىَلِإ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 يِدْهَيَو 	 ِمَلاسلا 	 ِراَد 	 ىَلِإ 	 وُعْدَي 	 هُّللاَو
Уа-ЛЛаху	йад’у	ила	Дарис-Салам;	уайах-ди	май-йаша-у	ила	Сыратим-Муста-ким

Аллах	призывает	к	Обители	мира	и	благополучия	и	наставляет	на	прямой	путь	тех,	кого	пожелает.
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِةنجَْلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأ 	 ةٌلِذ 	 َلاَو 	 رٌَتَق 	 مُْهَهوجُُو 	 ُقَهرَْي 	 َلاَو 	 ٌةَداَيِزَو 	 ىَنسْحُْلا 	 ْاوُنسَحَْأ 	 نَيِذلل



Лилла-зина	ахсанул-хусна	уа	зи-йадах!	Уа	ла	йар-ха-ку	уужуха-кум	катару-уа	ла	зиллах!	Улаика	Асха-бул-Жаннах;	хум	фиха	ха-ли-дун

Тем,	которые	творили	добро,	уготовано	Наилучшее	(Рай)	и	добавка	(возможность	взглянуть	на	Лик	Аллаха).	Не	будет	на	их	лицах	ни	праха,	ни	унижения.	Они	–	обитатели	Рая,	в	котором	они	пребудут	вечно.
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِرانلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأ 	 امًِلْظمُ 	 لِْيللا 	 نَم 	 اًعَطِق 	 مُْهُهوجُُو 	 تَْيشِْغُأ 	 امَنَأَك 	 ٍمصِاَع 	 نْمِ 	 ِهّللا 	 نَم 	 مُهَل 	 ام 	 ةٌلِذ 	 مُْهقَُهرَْتَو 	 اَهِلْثمِِب 	 ٍةَئيسَ 	 ءازَجَ 	 تِاَئيسلا 	 ْاوُبسََك 	 نَيِذلاَو
Уаллазина	касабус-саййиати	жаза-у	саййиатим-бимислиха	уа	тархаку-хум	зиллах;	ма	лахум-мина-ЛЛахи	мин	’асым;	Ка-анна-ма	угшийат	уужу-хухум	кита’ам-минал-лайли	музлима;	улаика	Ас-хабун-Нари	хум

фиха	ха-лидун

А	воздаянием	тех,	кто	приобрел	зло,	будет	равноценное	зло.	Их	постигнет	унижение,	и	никто	не	защитит	их	от	Аллаха.	Их	лица	словно	покроются	клочьями	ночного	мрака.	Они	–	обитатели	Огня,	в	котором
они	пребудут	вечно.
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نَوُدُبْعَت 	 اَنايِإ 	 مُْتنُك 	 ام 	 مُهُؤآَكرَشُ 	 لَاَقَو 	 مُْهَنْيَب 	 اَنْليزََف 	 مُْكُؤآَكرَشَُو 	 مُْتنَأ 	 مُْكَناَكمَ 	 ْاوُكرَشَْأ 	 نَيِذلِل 	 لُوقَُن 	 مُث 	 اًعيمِجَ 	 مُْهرُشُحَْن 	 مَْوَيَو
Уа	йаума	нах-шурухум	жами’ан	сумма	накулу	лиллазина	ашра-ку	мака-накум	антум	уа	шура-ка-укум;	Фазаййална	бай-нахум	уа	кала	шура-ка-ухум-ма	кунтум	иййа-на	та’-будун

В	тот	день	Мы	соберем	их	вместе,	а	потом	скажем	многобожникам:	«Оставайтесь	на	своих	местах	вместе	со	своими	сотоварищами».	Потом	Мы	разделим	их,	и	сотоварищи	скажут	им:	«Вы	вовсе	не	поклонялись
нам.
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نَيِلِفاَغَل 	 مُْكِتَداَبعِ 	 نَْع 	 انُك 	 نِإ 	 مُْكَنْيَبَو 	 اَنَنْيَب 	 اًديِهشَ 	 ِهّللاِب 	 ىفََكَف
Факафа	би-ЛЛахи	шахи-дам-байна-на	уа	бай-на-кум	ин-кунна	’ан-’ибада-тикум	лага-филин

Довольно	того,	что	Аллах	является	Свидетелем	между	нами	и	вами.	Мы	не	ведали	о	вашем	поклонении».
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نَورَُتفَْي 	 ْاوُناَك 	 ام 	 مُهْنَع 	 لضََو 	 قحَْلا 	 مُُهَلاْومَ 	 ِهّللا 	 ىَلِإ 	 ْاودرَُو 	 تْفََلسَْأ 	 ام 	 سٍفَْن 	 لُك 	 وُلْبَت 	 كَِلاَنُه
Хуна-лика	таблу	куллу	нафсим-ма	аслафат	уа	руду	ила-ЛЛахи	Мау-ла-ху-мул-Хакки	уа	далла	’анхум-ма	кану	йаф-тарун

Там	каждый	человек	испытает	то,	что	он	совершил	прежде.	Они	будут	возвращены	к	Аллаху,	их	Истинному	Покровителю,	и	скроется	от	них	то,	что	они	измышляли.
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نَوقُتَت 	 َلاَفَأ 	 لْقَُف 	 هُّللا 	 نَوُلوقَُيسََف 	 رَمَْلأا 	 رُبَدُي 	 نمََو 	 يحَْلا 	 نَمِ 	 تَيمَْلا 	 جُِرخُْيَو 	 تِيمَْلا 	 نَمِ 	 يحَْلا 	 جُِرخُْي 	 نمََو 	 رَاصَْبَلأاو 	 َعمْسلا 	 كُِلمَْي 	 نمَأ 	 ضِرَْلأاَو 	 ءامَسلا 	 نَم 	 مُكُقزُرَْي 	 نمَ 	 لُْق
Кул	маййар-зукукум-минас-сама-и	уал-арды	аммай-йам-ликус	сам-’а	уал-абсара	уа	май-йух-рижул-хаййа	минал-май-йити	уа	йухри-жулмай-йита	минал-хаййи	уа	май-йу-даббирул-амр?	Фасайа-кулу-на-ЛЛах.

Факул	афала	таттакун

Скажи:	«Кто	одаряет	вас	уделом	с	неба	и	земли?	Кто	властен	над	слухом	и	зрением?	Кто	мертвое	превращает	в	живое,	а	живое	превращает	в	мертвое?	Кто	управляет	делами?»	Они	скажут:	«Аллах».	Скажи:
«Неужели	вы	не	устрашитесь?»
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نَوُفرَصُْت 	 ىنَأَف 	 لَُلاضلا 	 لاِإ 	 قحَْلا 	 َدْعَب 	 اَذامََف 	 قحَْلا 	 مُُكبرَ 	 هُّللا 	 مُُكِلَذَف
Фаза-ликуму-ЛЛаху	Раббуку-мул-Хакк;	фамаза	ба’дал-Хакки	иллад-далал?	Фаанна	тус-рафун

Таков	Аллах,	ваш	Истинный	Господь!	Что	может	быть	за	истиной,	кроме	заблуждения?	До	чего	же	вы	отвращены	от	истины!
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نَوُنمِْؤُي َلا	 	 مُْهنَأ 	 ْاوقُسََف 	 نَيِذلا 	 ىَلَع 	 كَبرَ 	 تُمَِلَك 	 تْقحَ 	 كَِلَذَك
Каза-лика	хаккат	Калимату	Раббика	’алал-лазина	фасаку	аннахум	ла	йуми-нун

Так	подтвердилось	Слово	твоего	Господа	о	том,	что	нечестивцы	не	уверуют.
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نَوُكَفْؤُت 	 ىنَأَف 	 ُهُديِعُي 	 مُث 	 َقْلخَْلا 	 ُأَدْبَي 	 هُّللا 	 لُِق 	 ُهُديِعُي 	 مُث 	 َقْلخَْلا 	 ُأَدْبَي 	 نم 	 مُكِئآَكرَشُ 	 نمِ 	 لَْه 	 لُْق
Кул	хал	мин	шура-ка-икум-май-йабда-ул-халка	сумма	йу’идух?	Кули-ЛЛаху	йабда-ул-халка	сумма	йу’идуху	фа-анна	ту-факун

Скажи:	«Есть	ли	среди	ваших	сотоварищей	такой,	который	создает	творение,	а	затем	воссоздает	его?»	Скажи:	«Аллах	создает	творение,	а	затем	воссоздает	его.	До	чего	же	вы	отвращены	от	истины!»
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نَومُُكحَْت 	 فَْيَك 	 مُْكَل 	 امََف 	 ىَدْهُي 	 نَأ 	 لاِإ 	 َيدِهَي 	لا	 نمَأ 	 َعَبتُي 	 نَأ 	 قحََأ 	 قحَْلا 	 ىَلِإ 	 يِدْهَي 	 نمََفَأ 	 قحَْلِل 	 يِدْهَي 	 هُّللا 	 لُِق 	 قحَْلا 	 ىَلِإ 	 يِدْهَي 	 نم 	 مُكِئآَكرَشُ 	 نمِ 	 لَْه 	 لُْق
Кул	хал	мин-шура-ка	икум-май-йахди	илал-Хакк?	Кули-ЛЛаху	йахди	лил-Хакк.	Афамай-йахди	илал-Хакки	ахакку	ай-йут-таба-’а	ам-малла	йахидди	илла	ай-йухда?	Фама	лакум?	Кайфа	тахкумун

Спроси:	«Есть	ли	среди	ваших	сотоварищей	такой,	который	указывает	путь	к	истине?»	Скажи:	«Аллах	указывает	путь	к	истине.	Кто	более	достоин	того,	чтобы	за	ним	следовали:	тот,	кто	сам	указывает	путь	к
истине,	или	же	тот,	кто	не	может	найти	верного	пути,	пока	ему	не	укажут	на	него?	Что	с	вами?	Как	вы	судите?»
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نَوُلَعفَْي 	 امَِب 	 مٌيَلَع 	 هَّللا 	 نِإ 	 اًئْيشَ 	 قحَْلا 	 نَمِ 	 يِنْغُي َلا	 	 نظلا 	 نَإ 	 انَظ 	 لاِإ 	 مُْهرَُثْكَأ 	 ُعِبتَي 	 امََو
Уа	ма	йаттаби’у	ак-сарухум	илла	занна;	инназ-занна	ла	йугни-минал-Хакки	шай-а.	Инна-ЛЛаха	’али-мум-бима	йаф-’алун

Большинство	их	следует	своим	предположениям,	но	ведь	предположения	никак	не	могут	заменить	истину.	Воистину,	Аллаху	известно	о	том,	что	они	совершают.
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نَيمَِلاَعْلا 	 بر 	 نمِ 	 ِهيِف 	 بَْيرَ َلا	 	 بِاَتِكْلا 	 لَيصِفَْتَو 	 ِهْيَدَي 	 نَْيَب 	 يِذلا 	 َقيِدصَْت 	 نِكَلَو 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 ىرََتفُْي 	 نَأ 	 نُآرْقُْلا 	 اَذَه 	 نَاَك 	 امََو
Уа	ма	Кана	хазал-Кур-ану	ай-йуф-тара	мин-дуни-ЛЛахи	уа	лакин-тасдикал-лази	байна	йа-дайхи	уа	тафсылал-Китаби	ла	рай-ба	фихи	мир-Раббил-’аламин

Этот	Коран	не	может	быть	сочинением	кого-либо,	кроме	Аллаха.	Он	является	подтверждением	того,	что	было	до	него,	и	разъяснением	Писания	от	Господа	миров,	в	котором	нет	сомнения.
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نم 	 مُتْعَطَتسْا 	 نِمَ 	 ْاوُعْداَو 	 ِهِلْثم 	 ٍةرَوسُِب 	 ْاوُتْأَف 	 لُْق 	 ُهارََتْفا 	 نَوُلوقَُي 	 مَْأ
Ам	йакулунаф-тарах?	Кул	фату	би-сура-тим-мислихи	уад’у	манис-тата’тум-миндуни-ЛЛахи	ин-кунтум-Садикин

Или	же	они	говорят:	«Он	выдумал	его».	Скажи:	«Сочините	хотя	бы	одну	суру,	подобную	этим,	и	призовите,	кого	сможете,	кроме	Аллаха,	если	вы	говорите	правду».
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نَيمِِلاظلا 	 ةَُبِقاَع 	 نَاَك 	 فَْيَك 	 رُْظناَف 	 مِْهِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذلا 	 بَذَك 	 كَِلَذَك 	 هُُليِوْأَت 	 مِْهِتْأَي 	 امَلَو 	 ِهمِْلِعِب 	 ْاوُطيحُِي 	 مَْل 	 امَِب 	 ْاوُبذَك 	 لَْب
Бал	каззабу	бима	лам	йу-хиту	би’илми-хи	уа	лам-ма	йати-хим	тауи-лух;	Ка-за-лика	казза-баллазина	мин-каб-ли-хим	фанзур	кайфа	кана	’аки-батуз-зали-мин

Так	нет	же,	они	объявляют	ложью	знание,	которое	не	способны	постичь	и	толкование	которого	еще	не	свершилось.	Таким	же	образом	его	отвергали	их	предшественники.	Погляди	же,	каким	был	конец
беззаконников!
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نَيِدسِفْمُْلاِب 	 مَُلْعَأ 	 كَبرََو 	 ِهِب 	 نُمِْؤُي 	لا	 نم 	 مُهْنمَِو 	 ِهِب 	 نُمِْؤُي 	 نم 	 مُهنمَِو
Уа	минхум-май-йумину	бихи	уа	минхум-малла	йу-мину	бих;	уа	Раббука	а’ламу	бил-муф-сидин

Среди	них	есть	такие,	которые	уверуют	в	него,	и	такие,	которые	не	уверуют	в	него.	Твой	Господь	лучше	осведомлен	о	распространяющих	нечестие.
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نَوُلمَْعَت 	 امم 	 ٌءيِرَب 	 ْاَنَأَو 	 لُمَْعَأ 	 اممِ 	 نَوُئيِرَب 	 مُْتنَأ 	 مُْكُلمََع 	 مُْكَلَو 	 يِلمََع 	 يل 	 لقَُف 	 كَوُبذَك 	 نِإَو
Уа	ин-казза-бука	факул-ли-’амали	уа	лакум	’амалу-кум!	Антум-бари-уна-мимма	а’-малу	уа	анна	ба-ри-ум-мимма	та’-малун

Если	тебя	сочтут	лжецом,	то	скажи:	«Мне	достанутся	мои	деяния,	а	вам	–	ваши	деяния.	Вы	не	причастны	к	тому,	что	я	совершаю,	а	я	не	причастен	к	тому,	что	совершаете	вы».
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نَوُلقِْعَي َلا	 	 ْاوُناَك 	 ْوَلَو 	 مصلا 	 ُعمِسُْت 	 تَنَأَفَأ 	 كَْيَلِإ 	 نَوُعمَِتسَْي 	 نم 	 مُهْنمَِو
Уа	минхум-май-йас-тами-’уна	илайк;	афа-анта	тусми-’ус-сумма	уа	лау	кану	ла	йа’-килун

Среди	них	есть	и	такие,	которые	выслушивают	тебя.	Разве	ты	можешь	заставить	слышать	глухих,	если	они	к	тому	же	не	разумеют?
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نَورُصِْبُي َلا	 	 ْاوُناَك 	 ْوَلَو 	 يَمُْعْلا 	 يِدْهَت 	 تَنَأَفَأ 	 كَْيَلِإ 	 رُُظنَي 	 نم 	 مُهنمَِو
Уа	минхум-май-йанзуру	илайк;	афа-анта	тахдил-’умйа	уа	лау	кану	ла	йубсырун

Среди	них	есть	и	такие,	которые	смотрят	на	тебя.	Разве	ты	можешь	наставить	на	прямой	путь	слепых,	если	они	к	тому	же	не	видят?
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نَومُِلْظَي 	 مُْهسَفُنَأ 	 سَانلا 	 نِكَلَو 	 اًئْيشَ 	 سَانلا 	 مُِلْظَي َلا	 	 هَّللا 	 نِإ
Инна-ЛЛаха	ла	йазлимун-наса	шай-ау-уа-ла-киннан-наса	ан-фусахум	йаз-лимун

Воистину,	Аллах	ни	в	чем	не	проявляет	несправедливости	к	людям,	но	люди	сами	поступают	несправедливо	по	отношению	к	себе.

10:45

نَيِدَتْهمُ 	 ْاوُناَك 	 امََو 	 ِهّللا 	 ءاقَِلِب 	 ْاوُبذَك 	 نَيِذلا 	 رَسِخَ 	 ْدَق 	 مُْهَنْيَب 	 نَوُفرَاَعَتَي 	 ِراَهنلا 	 نَم 	 ةًَعاسَ 	 لاِإ 	 ْاوُثَبْلَي 	 مْل 	 نَأَك 	 مُْهرُشُحَْي 	 مَْوَيَو
Уа	йаума	йах-шурухум	ка-аллам	йал-басу	илла	са’атам-минан-нахари	йата’ара-фуна	бай-нахум.	Кад	хаси-ралла-зина	каззабу	билика-и-ЛЛахи	уа	ма	кану	мух-тадин

В	тот	день	Аллах	соберет	их,	словно	они	пробыли	на	земле	или	в	могилах	всего	лишь	один	дневной	час,	и	они	узнают	друг	друга.	Воистину,	убыток	потерпят	те,	которые	считали	ложью	встречу	с	Аллахом	и	не
следовали	прямым	путем.
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نَوُلَعفَْي 	 امَ 	 ىَلَع 	 ٌديِهشَ 	 هُّللا 	 مُث 	 مُْهُعجِرْمَ 	 اَنْيَلِإَف 	 كَنَيفَوَتَن 	 ْوَأ 	 مُْهُدِعَن 	 يِذلا 	 ضَْعَب 	 كَنَيِرُن 	 امِإَو
Уа	имма	нури-йаннака	ба’-даллази	на-’идухум	ау	ната-уаффа-йаннака	фа-илайна	маржи-’ухум	сумма-ЛЛаху	шахи-дун	’ала	ма	йаф’алун

Мы	покажем	тебе	часть	того,	что	Мы	обещали	им,	или	же	упокоим	тебя,	но	они	все	равно	вернутся	к	Нам.	Кроме	того,	Аллах	является	Свидетелем	того,	что	они	совершают.
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نَومَُلْظُي َلا	 	 مُْهَو 	 طِسْقِْلاِب 	 مُهَنْيَب 	 يَضُِق 	 مُْهُلوسُرَ 	 ءاجَ 	 اَذِإَف 	 لٌوسُر 	 ٍةمُأ 	 لُكِلَو
Уа	ли-кулли	умма-тир-Расул;	фа-иза	жа-а	Расулухум	куды-йа	бай-нахум-билкисты	уа	хум	ла	йуз-ламун

У	каждой	общины	есть	посланник.	Когда	же	приходил	посланник,	между	ними	все	решалось	по	справедливости,	и	с	ними	не	поступали	несправедливо.
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 ُدْعَوْلا 	 اَذَه 	 ىَتمَ 	 نَوُلوقَُيَو
Уа	йаку-луна	мата	хазал-уа’-ду	ин-кунтум	сади-кин

Они	говорят:	«Когда	же	исполнится	это	обещание,	если	вы	говорите	правду?»
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نَومُِدقَْتسَْي 	 َلاَو 	 ةًَعاسَ 	 نَورُخِْأَتسَْي 	 َلاَف 	 مُْهُلجََأ 	 ءاجَ 	 اَذِإ 	 لٌجََأ 	 ٍةمُأ 	 لُكِل 	 هُّللا 	 ءاشَ 	 امَ 	 لاِإ 	 اًعفَْن 	 َلاَو 	 ارضَ 	 يسِفَْنِل 	 كُِلمَْأ 	لا	 لُق
Кул-ла	амлику	линаф-си	даррау-уа	ла	наф’ан	илла	ма	ша-а-ЛЛах.	Ли-кулли	Умматин	ажал;	иза	жа-а	ажалухум	фала	йаста-хиру-на	са’атау-уа	лай	ас-такди-мун

Скажи:	«Я	не	способен	причинить	себе	зло	или	принести	себе	пользу,	если	того	не	пожелает	Аллах.	Для	каждой	общины	установлен	срок.	Когда	же	наступает	их	срок,	они	не	могут	отдалить	или	приблизить
его	даже	на	час».
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نَومُِرجْمُْلا 	 هُْنمِ 	 لُجِْعَتسَْي 	 اَذام 	 ارًاَهَن 	 ْوَأ 	 اًتاَيَب 	 هُُباَذَع 	 مُْكاَتَأ 	 نِْإ 	 مُْتْيَأرََأ 	 لُْق
Кул	ара-айтум	ин	атакум	’аза-буху	ба-йатан	ау	наха-рам-маза	йас-та’-жилу	минхул	мужри-мун

Скажи:	«Думали	ли	вы	о	том,	что	если	мучения	от	Аллаха	постигнут	вас	ночью	или	днем,	какую	часть	их	будут	торопить	грешники?»

10:51

نَوُلجِْعَتسَْت 	 ِهِب 	 مُتنُك 	 ْدَقَو 	 نَلآآ 	 ِهِب 	 مُتْنمَآ 	 َعَقَو 	 امَ 	 اَذِإ 	 مُثَأ
А-сумма	иза	ма	уака’а	аман-тум	бих?	Алана	уа	кад	кунтум-бихи	таста’жилун

Неужели	вы	уверуете	в	них	только	тогда,	когда	они	постигнут	вас?	Неужели	теперь,	после	того,	как	вы	торопили	их?
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نَوُبسِْكَت 	 مُْتنُك 	 امَِب 	 لاِإ 	 نَْوزَجُْت 	 لَْه 	 ِدْلخُْلا 	 بَاَذَع 	 ْاوُقوُذ 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذلِل 	 لَيِق 	 مُث
Сумма	кила	лилла-зина	заламу	зуку	’азабалхулд!	Хал	тужзауна	илла	бима	кунтум	такси-бун

Потом	будет	сказано	тем,	кто	поступал	несправедливо:	«Вкусите	вечные	мучения!	Разве	вам	не	воздается	только	за	то,	что	вы	совершали?»
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نَيِزجِْعمُِب 	 مُْتنَأ 	 امََو 	 قحََل 	 هُنِإ 	 يبرََو 	 يِإ 	 لُْق 	 َوُه 	 قحََأ 	 كََنوُئِبنَتسَْيَو
Уа	йастамби-унака	ахаккун	ху?	Кул	ий	уа	Рабби	иннаху	ла-хакк!	Уа	ма	антум-би-му’-жизин

Они	спрашивают	тебя:	«Неужели	это	правда?»	Скажи:	«Конечно,	клянусь	моим	Господом!	Воистину,	это	–	подлинная	правда,	и	вам	не	избежать	этого».
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نَومَُلْظُي َلا	 	 مُْهَو 	 طِسْقِْلاِب 	 مُهَنْيَب 	 يَضُِقَو 	 بَاَذَعْلا 	 ْاُوَأرَ 	 امَل 	 ةَمَاَدنلا 	 ْاورسََأَو 	 ِهِب 	 تَْدَتْفَلا 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 امَ 	 تْمََلَظ 	 سٍفَْن 	 لُكِل 	 نَأ 	 ْوَلَو
Уа	лау-анна	ли-кулли	нафсин-заламат	ма	фил-арды	лафтадат	бих;	уа	асаррун-надамата	ламма-ра-а-уул-’азаб;	уа	куды-йа	бай-нахум-бил-кисты	уа	хум	лай	узла-мун

Если	бы	несправедливый	человек	владел	всеми	богатствами	земными,	то	он	отдал	бы	их	в	качестве	выкупа.	Они	скроют	раскаяние,	когда	увидят	мучения.	Между	ними	рассудят	беспристрастно,	и	с	ними	не
поступят	несправедливо.
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نَومَُلْعَي َلا	 	 مُْهرََثْكَأ 	 نِكَلَو 	 قحَ 	 ِهّللا 	 َدْعَو 	 نِإ 	 َلاَأ 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامَسلا 	 يِف 	 امَ 	 ِهّلِل 	 نِإ 	 لاَأ
Ала	иннали-ЛЛахи	мафис-сама-уати	уал-ард?	Ала	инна	уа’-да-ЛЛахи	хакуу-уа	ла-кинна	ак-сара-хум	ла	йа’ламун

Несомненно,	Аллаху	принадлежит	то,	что	на	небесах	и	на	земле.	Несомненно,	обещание	Аллаха	является	истиной,	но	большинство	их	не	знает	этого.
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نَوُعجَرُْت 	 ِهْيَلِإَو 	 تُيمُِيَو 	 يِيحُْي 	 َوُه
Хууа	йух-йи	уа	йумиту	уа	илайхи	туржа-’ун

Он	оживляет	и	умерщвляет,	и	к	Нему	вы	будете	возвращены.
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نَيِنمِْؤمُْلل 	 ةٌمَحْرََو 	 ىًدُهَو 	 ِروُدصلا 	 يِف 	 امَل 	 ءافَشَِو 	 مُْكبر 	 نم 	 ةٌَظعِْوم 	 مُكْتءاجَ 	 ْدَق 	 سُانلا 	 اَهيَأ 	 اَي
Йа-аййу-хан-насу	кад	жа-ат-кум-мау-’изатум-мир-Раббикум	уашифа-ул-лима	фиссу-дури	уа	Худау-уа	Рахматул-лил-Му-минин

О	люди!	К	вам	от	вашего	Господа	явилось	увещевание,	исцеление	для	того,	что	в	груди,	верное	руководство	и	милость	для	верующих.
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نَوُعمَجَْي 	 امم 	 رٌْيخَ 	 َوُه 	 ْاوحُرَفَْيْلَف 	 كَِلَذِبَف 	 ِهِتمَحْرَِبَو 	 ِهّللا 	 لِضْفَِب 	 لُْق
Кул	би-Фад-ли-ЛЛахи	уа	би-Рахма-тихи	фаби-залика	фал-йафраху;	хууа	хайрум-мимма	йажма’ун

Скажи:	«Это	–	милость	и	милосердие	Аллаха».	Пусть	они	возрадуются	этому,	ибо	это	лучше	того,	что	они	накапливают.
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نَورَُتفَْت 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 مَْأ 	 مُْكَل 	 نَِذَأ 	 هُّللآ 	 لُْق 	 ًلاَلاحََو 	 امًارَحَ 	 هُْنم 	 مُتْلَعجََف 	 قٍزْر 	 نم 	 مُكَل 	 هُّللا 	 لَزَنَأ 	 ام 	 مُتْيَأرََأ 	 لُْق
Кул	ара-айтум-ма	анзала-ЛЛаху	лакум-мир-ризкин-фажа-’алтум-минху	харамау-уа	хала-ла.	Кул	а-ЛЛаху	азина	лакум	ам	’ала-ЛЛахи	тафтарун

Скажи:	«Что	вы	скажете	об	уделе,	который	ниспослал	вам	Аллах	и	часть	которого	вы	объявили	запретной,	а	часть	–	дозволенной?»	Скажи:	«Аллах	позволил	вам	это	или	же	вы	возводите	навет	на	Аллаха?»
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نَورُُكشَْي َلا	 	 مُْهرََثْكَأ 	 نِكَلَو 	 سِانلا 	 ىَلَع 	 لٍضَْف 	 وُذَل 	 هَّللا 	 نِإ 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 بَِذَكْلا 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 نَورَُتفَْي 	 نَيِذلا 	 نَظ 	 امََو
Уа	ма	заннул-лазина	йаф-таруна	’ала-ЛЛахил-казиба	Йаумал-Кийамах?	Инна-ЛЛаха	ла-Зу-Фадлин	’алан-наси	уа	ла-кинна	акса-рахум	ла	йаш-курун

Что	думают	о	Дне	воскресения	те,	которые	возводят	навет	на	Аллаха?	Воистину,	Аллах	милостив	к	людям,	но	большинство	их	неблагодарно.

10:61

نٍيِبم 	 بٍاَتِك 	 يِف 	 لاِإ 	 رََبْكَأ 	 لاَو 	 كَِلَذ 	 نمِ 	 رََغصَْأ 	 َلاَو 	 ءامَسلا 	 يِف 	 َلاَو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ٍةرَذ 	 لِاقَْثم 	 نمِ 	 كَبر 	 نَع 	 بُزُْعَي 	 امََو 	 ِهيِف 	 نَوضُيفُِت 	 ْذِإ 	 اًدوُهشُ 	 مُْكْيَلَع 	 انُك 	 لاِإ 	 لٍمََع 	 نْمِ 	 نَوُلمَْعَت 	 َلاَو 	 نٍآرُْق 	 نمِ 	 هُْنمِ 	 وُلْتَت 	 امََو 	 نٍْأشَ 	 يِف 	 نُوُكَت 	 امََو
Уа	ма	такуну	фи	шаниу-уа	ма	татлу	минху	мин	Кур-аниу-уа	ла	та’-ма-луна	мин	’амалин	илла	кунна	’алайкум	Шуху-дан	из	туфи-дуна	фих.	Уа	ма	йа’-зубу	’ар-Раббика	мим-мис-кали	зарратин	фил-арды	уа	ла

фисса-ма-и	уа	ла	ас-гара	мин-за-лика	уа	ла	акбара	илла	фи	кита-бим-Мубин

Какой	бы	поступок	ты	ни	совершал,	что	бы	ты	ни	читал	из	Корана	и	что	бы	вы	ни	совершали,	Мы	наблюдаем	за	вами	с	самого	начала.	Ничто	на	земле	и	на	небе	не	скроется	от	твоего	Господа,	будь	оно	даже
весом	в	мельчайшую	частицу,	или	меньше	того,	или	больше	того.	Все	это	–	в	ясном	Писании.
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نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 َلاَو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ َلا	 	 ِهّللا 	 ءاَيِلْوَأ 	 نِإ 	 لاَأ
Ала	инна	Аули-йаа-ЛЛахи	ла	хау-фун	’алай-хим	уа	ла	хум	йах-занун

Воистину,	угодники	Аллаха	не	познают	страха	и	не	будут	опечалены.
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نَوقُتَي 	 ْاوُناَكَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذلا
Аллазина	аману	уа	кану	йаттакун

Они	уверовали	и	были	богобоязненны.
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مُيِظَعْلا 	 زُْوفَْلا 	 َوُه 	 كَِلَذ 	 ِهّللا 	 تِامَِلَكِل 	 لَيِدْبَت َلا	 	 ِةرَخِلآا 	 يِفَو 	 اَيْندلا 	 ِةايحَْلا 	 يِف 	 ىرَشُْبْلا 	 مُُهَل
Лахумул-Бушра	фил-Хайа-тидду-нйа	уа	фил-Ахи-рах;	ла	табдила	ли-Калима-ти-ЛЛах.	Залика	хууал-Фаузул-’азым

Им	предназначена	радостная	весть	в	этом	мире	и	в	Последней	жизни.	Слова	Аллаха	не	подлежат	отмене.	Это	–	великое	преуспеяние.
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مُيِلَعْلا 	 ُعيمِسلا 	 َوُه 	 اًعيمِجَ 	 ِهّلِل 	 َةزِعْلا 	 نِإ 	 مُْهُلْوَق 	 كَنزُحَْي 	 َلاَو
Уа	лай	ах-зунка	каулухум.	Иннал-’иззата	ли-ЛЛахи	жами-’а;	Ху-уас-Сами’ул-’алим

Пусть	тебя	не	печалит	то,	что	они	говорят,	ибо	могущество	целиком	принадлежит	Аллаху.	Он	–	Слышащий,	Знающий.

10:66

نَوصُرُخَْي 	 لاِإ 	 مُْه 	 نِْإَو 	 نظلا 	 لاِإ 	 نَوُعِبتَي 	 نِإ 	 ءاَكرَشُ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُعْدَي 	 نَيِذلا 	 ُعِبتَي 	 امََو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 نمََو 	 تاَوامَسلا 	 يِف 	 نمَ 	 ِهّلِل 	 نِإ 	 لاَأ
Ала	инна	ли-ЛЛахи	ман-фиссама-уати	уа	ман-фил-ард.	Уа	ма	йаттаби-’уллазина	йад’уна	мин-дуни-ЛЛахи	шура-ка?	Ий-йаттаби-’уна	иллаз-занна	уа	ин	хум	илла	йах-русун

Воистину,	Аллаху	принадлежат	те,	кто	на	небесах,	и	те,	кто	на	земле.	А	те,	которые	поклоняются	помимо	Аллаха	другим	божествам,	следуют	лишь	предположениям	и	измышляют,	что	им	вздумается.
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نَوُعمَسَْي 	 ٍمْوقَل 	 تٍاَيلآ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 نِإ 	 ارًصِْبمُ 	 رَاَهنلاَو 	 ِهيِف 	 ْاوُنُكسَْتِل 	 لَْيللا 	 مُُكَل 	 لََعجَ 	 يِذلا 	 َوُه
Ху-уаллази	жа’ала	лакумул-лайла	ли-таскуну	фихи	уанна-хара	муб-сыра.	Инна	фи	за-лика	ла-Айатил-ли-каумий-йасма’ун

Он	–	Тот,	Кто	сотворил	для	вас	ночь,	чтобы	вы	отдыхали	в	течение	нее,	и	день	для	освещения.	Воистину,	в	этом	–	знамения	для	тех,	кто	внимает.
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نَومَُلْعَت َلا	 	 امَ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 نَوُلوقُتَأ 	 اَذَهِب 	 نٍاَطْلسُ 	 نم 	 مُكَدنعِ 	 نِْإ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 امََو 	 تاَوامَسلا 	 يِف 	 امَ 	 هَُل 	 يِنَغْلا 	 َوُه 	 هَُناحَْبسُ 	 اًدَلَو 	 هُّللا 	 َذخَتا 	 ْاوُلاَق
Ка-лутта-хаза-ЛЛаху	уала-да;	Суб-ханах!	Хууал-Ганийй!	Лаху	ма	фиссамауати	уа	ма	фил-ард!	Ин	’инда-кум-мин-сул-таним-бихаза!	А-такулуна	’ала-ЛЛахи	ма	ла	та’-ламун

Они	говорят:	«Аллах	взял	себе	сына».	Пречист	Он!	Он	богат,	и	Ему	принадлежит	то,	что	на	небесах,	и	то,	что	на	земле.	Нет	у	вас	никакого	доказательства	этому.	Неужели	вы	наговариваете	на	Аллаха	то,	чего
вы	не	знаете?
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نَوحُِلفُْي َلا	 	 بَِذَكْلا 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 نَورَُتفَْي 	 نَيِذلا 	 نِإ 	 لُْق
Кул	иннал-лазина	йаф-таруна	’ала-ЛЛахил	казиба	ла	йуфлихун

Скажи:	«Воистину,	те,	которые	возводят	навет	на	Аллаха,	не	преуспеют!»
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نَورُفُْكَي 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 َديِدشلا 	 بَاَذَعْلا 	 مُُهقُيِذُن 	 مُث 	 مُْهُعجِرْمَ 	 اَنْيَلِإ 	 مُث 	 اَيْندلا 	 يِف 	 ٌعاَتمَ
Мата’ун-фиддун-йа	сумма	илай-на	маржи-’ухум	сумма	нузи-кух-умул-’азабаш-шадида	бима	кану	йакфурун

Они	попользуются	мирскими	благами,	а	затем	вернутся	к	Нам.	И	тогда	Мы	дадим	им	вкусить	тяжкие	мучения	за	то,	что	они	не	уверовали.
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نِورُِظنُت 	 َلاَو 	 يَلِإ 	 ْاوضُْقا 	 مُث 	 ةًمُغ 	 مُْكْيَلَع 	 مُْكرُمَْأ 	 نُْكَي َلا	 	 مُث 	 مُْكءاَكرَشَُو 	 مُْكرَمَْأ 	 ْاوُعمِجَْأَف 	 تُْلكَوَت 	 ِهّللا 	 ىَلَعَف 	 ِهّللا 	 تِاَيآِب 	 يِريِكْذَتَو 	 يمِاقَم 	 مُكْيَلَع 	 رَُبَك 	 نَاَك 	 نِإ 	 ِمْوَق 	 اَي 	 ِهمِْوقَِل 	 لَاَق 	 ْذِإ 	 حٍوُن 	 َأَبَن 	 مِْهْيَلَع 	 لُْتاَو
Уат-лу	’алай-хим	наба-а	Нух.	Из	кала	ли-каумихи	йа	Кауми	ин-кана	кабура	’алайкум-маками	уа	таз-кири	би-Айати-ЛЛахи	фа’ала-ЛЛахи	тауаккал-ту	фа-аж-ми-’у	амракум	уа	шура-ка-акум	сумма	ла	йакун

амрукум	’алайкум	гум-ма-тан-суммак-ду	илай-йа	уа	ла	тунзы-рун

Прочти	им	рассказ	о	Нухе	(Ное).	Вот	он	сказал	своему	народу:	«О	народ	мой!	Если	вам	тяжко	от	того,	что	я	нахожусь	среди	вас	и	напоминаю	о	знамениях	Аллаха,	то	я	уповаю	на	Аллаха.	Объединитесь	со
своими	идолами	и	действуйте	открыто,	а	затем	вынесите	свой	приговор	и	не	предоставляйте	мне	отсрочки.
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نَيمِِلسْمُْلا 	 نَمِ 	 نَوُكَأ 	 نَْأ 	 تُرْمُِأَو 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 لاِإ 	 َيِرجَْأ 	 نِْإ 	 ٍرجَْأ 	 نْم 	 مُكُتْلَأسَ 	 امََف 	 مُْتْيلَوَت 	 نِإَف
Фаин-тауаллайтум	фама	са-алтукум-мин-ажр;	ин-ажри-йа	илла	’ала-ЛЛахи	уа	умирту	ан	акуна	минал-Мус-лимин

Но	если	вы	отвернетесь,	то	ведь	я	не	просил	у	вас	награды.	Меня	вознаградит	только	Аллах,	и	мне	велено	быть	одним	из	мусульман».
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نَيِرَذنمُْلا 	 ةَُبِقاَع 	 نَاَك 	 فَْيَك 	 رُْظناَف 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُبذَك 	 نَيِذلا 	 اَنْقرَْغَأَو 	 فَِئَلاخَ 	 مُْهاَنْلَعجََو 	 كِْلفُْلا 	 يِف 	 هَُعم 	 نمََو 	 ُهاَنْيجَنَف 	 ُهوُبذَكَف
Факаз-забуху	фанаж-жайнаху	уа	мамма-’аху	фил-Фулки	уа	жа-’ална-хум	халаифа	уа	аграк-наллазина	каззабу	би-Айа-тина.	Фанзур	кай-фа	кана	’аки-батул-мун-зарин

Они	сочли	его	лжецом,	и	Мы	спасли	его	и	тех,	кто	был	с	ним,	в	ковчеге.	Мы	сделали	их	преемниками	и	потопили	тех,	кто	отвергал	Наши	знамения.	Посмотри	же,	каким	был	конец	увещеваемых!
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نَيِدَتْعمُْلا 	 بِولُق 	 ىَلَع 	 ُعَبْطَن 	 كَِلَذَك 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ِهِب 	 ْاوُبذَك 	 امَِب 	 ْاوُنمِْؤُيِل 	 ْاوُناَك 	 امََف 	 تِاَنيَبْلاِب 	 مُهوُؤآجََف 	 مِْهمِْوَق 	 ىَلِإ 	 ًلاسُرُ 	 ِهِدْعَب 	 نمِ 	 اَنْثَعَب 	 مُث
Сумма	ба-’асна	мим	ба’-дихи	Русулан	ила	каумихим	фажа-ухум-бил-бай-йинати	фама	кану	ли-йу-мину	бима	каззабу	бихи	мин	кабл.	Казалика	натба-’у	’ала	кулубил-му’-тадин

После	него	Мы	отправили	посланников	к	их	народам.	Они	приносили	им	ясные	знамения,	но	они	не	желали	уверовать	в	то,	что	отвергали	прежде.	Так	Мы	запечатываем	сердца	преступников.
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نَيمِِرجْم 	 امًْوَق 	 ْاوُناَكَو 	 ْاورَُبْكَتسْاَف 	 اَنِتاَيآِب 	 ِهِئَلمََو 	 نَْوَعرِْف 	 ىَلِإ 	 نَورُاَهَو 	 ىسَوم 	 مِهِدْعَب 	 نمِ 	 اَنْثَعَب 	 مُث
Сумма	ба’асна	мим-ба’-дихим-Муса	уа	Харуна	ила	Фир’ауна	уа	малаи-хи	би-Айатина	фас-такбару	уа	кану	каумам-муж-римин

После	них	Мы	послали	Мусу	(Моисея)	и	Харуна	(Аарона)	с	Нашими	знамениями	к	Фараону	и	его	знати,	но	они	возгордились.	Они	были	грешным	народом.
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نٌيِبم 	 رٌحْسَِل 	 اَذَه 	 نِإ 	 ْاوُلاَق 	 اَنِدنعِ 	 نْمِ 	 قحَْلا 	 مُُهءاجَ 	 امَلَف
Фаламма	жа-ахумул-Хакку	мин	’индина	калу	инна	хаза	ласих-рум-мубин



Когда	к	ним	явилась	истина	от	Нас,	они	сказали:	«Воистину,	это	–	очевидное	колдовство».

10:77

نَورُحِاسلا 	 حُِلفُْي 	 َلاَو 	 اَذَه 	 رٌحْسَِأ 	 مُْكءاجَ 	 امَل 	 قحَْلِل 	 نَوُلوقُتَأ 	 ىسَومُ 	 لَاَق
Кала	Муса	ата-кулуна	лил-Хакки	ламма	жаакум?	А-сихрун	хаза?	Уа	ла	йуфли-хус-сахи-рун

Муса	(Моисей)	сказал:	«Неужели,	когда	истина	явилась	к	вам,	вы	говорите:	“Колдовство	ли	это?”	Воистину,	колдуны	не	преуспеют».
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نَيِنمِْؤمُِب 	 امَُكَل 	 نُحَْن 	 امََو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ءاَيِرْبِكْلا 	 امَُكَل 	 نَوُكَتَو 	 اَنءاَبآ 	 ِهْيَلَع 	 اَنْدجََو 	 امَع 	 اَنَتفِْلَتِل 	 اَنَتْئجَِأ 	 ْاوُلاَق
Калу	ажи-тана	литал-фитана	’амма	уажад-на	’алай-хи	аба-ана	уа	та-куна	лакумал-кибри-йау	фил-ард?	Уа	ма	нахну	лаку-ма	би-Му-минин

Они	сказали:	«Неужели	ты	пришел	для	того,	чтобы	сбить	нас	с	пути,	по	которому	шли	наши	отцы,	и	чтобы	вам	обоим	досталось	величие	на	земле?	Мы	не	уверуем	в	вас».
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ٍميِلَع 	 ٍرحِاسَ 	 لُكِب 	 يِنوُتْئا 	 نُْوَعرِْف 	 لَاَقَو
Уа	кала	Фир’ау-ну-туни	би-кулли	са-хирин	’алим

Фараон	сказал:	«Приведите	ко	мне	всех	знающих	колдунов».
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نَوقُْلم 	 مُتنَأ 	 امَ 	 ْاوقُْلَأ 	 ىسَوم 	 مُهَل 	 لَاَق 	 ُةرَحَسلا 	 ءاجَ 	 امَلَف
Фа-ламма	жа-асса-харату	кала	лахум-Муса	алку	ма	антум-мулкун

Когда	колдуны	явились,	Муса	(Моисей)	сказал	им:	«Бросайте	то,	что	вы	хотите	бросить!»
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نَيِدسِفْمُْلا 	 لَمََع 	 حُِلصُْي َلا	 	 هَّللا 	 نِإ 	 هُُلِطْبُيسَ 	 هَّللا 	 نِإ 	 رُحْسلا 	 ِهِب 	 مُتْئجِ 	 امَ 	 ىسَومُ 	 لَاَق 	 ْاوقَْلَأ 	 امَلَف
Фа-ламма	алкау	кала	Муса	ма	житум-бихис-сихр;	инна-ЛЛаха	са-йубтылух;	инна-ЛЛаха	ла	йус-лиху	’амалал-муфсидин

Когда	они	бросили,	Муса	(Моисей)	сказал:	«Вы	явили	колдовство.	Воистину,	Аллах	сделает	его	тщетным.	Аллах	не	исправляет	деяний	распространяющих	нечестие.
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نَومُِرجْمُْلا 	 َهِرَك 	 ْوَلَو 	 ِهِتامَِلَكِب 	 قحَْلا 	 هُّللا 	 قحُِيَو
Уайу-хикку-ЛЛахул-Хакка	би-Калима-тихи	уа	лау	карихал-мужри-мун

Аллах	утвердит	истину	Своими	Словами,	даже	если	это	ненавистно	грешникам».
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نَيِفِرسْمُْلا 	 نَمَِل 	 هُنِإَو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 لٍاَعَل 	 نَْوَعرِْف 	 نِإَو 	 مُْهَنِتفَْي 	 نَأ 	 مِْهِئَلمََو 	 نَْوَعرِْف 	 نم 	 فٍْوخَ 	 ىَلَع 	 ِهمِْوَق 	 نم 	 ةٌيرُذ 	 لاِإ 	 ىسَومُِل 	 نَمَآ 	 امََف
Фа-ма	амана	ли-Муса	илла	зур-риййа-тум-мин-кау-михи	’ала	хау-фим-мин-Фир-’ауна	уа	мала-ихим	ай-йаф-тинахум;	уа	инна	Фир-’ауна	ла-’алин-фил-арды	уа	ин-наху	ламинал-мус-рифин

Из-за	страха	перед	тем,	что	Фараон	и	его	знать	будут	преследовать	их,	Мусе	(Моисею)	поверили	лишь	немногие	потомки	из	его	народа.	Воистину,	Фараон	был	деспотичным	тираном	на	земле.	Воистину,	он	был
одним	из	преступников.
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نَيمِِلسْم 	 مُتنُك 	 نِإ 	 ْاوُلكَوَت 	 ِهْيَلَعَف 	 ِهّللاِب 	 مُتنمَآ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 ِمْوَق 	 اَي 	 ىسَومُ 	 لَاَقَو
Уа	кала	Муса	йакауми	ин-кунтум	аман-тум-би-ЛЛахи	фа-’алайхи	та-уаккалу	ин-кунтум-Муслимин

Муса	(Моисей)	сказал:	«О	мой	народ!	Если	вы	уверовали	в	Аллаха	и	стали	мусульманами,	то	уповайте	на	Него».
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نَيمِِلاظلا 	 ِمْوقَْلل 	 ةًَنْتِف 	 اَنْلَعجَْت َلا	 	 اَنبرَ 	 اَنْلكَوَت 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 ْاوُلاقََف
Факалу	’ала-ЛЛахи	тауак-кална.	Рабба-на	ла	таж-’ална	фитнатал-лил-кау-миз-зали-мин

Они	сказали:	«Мы	уповаем	на	одного	Аллаха.	Господь	наш,	не	делай	нас	искушением	для	людей	несправедливых!
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نَيِرِفاَكْلا 	 ِمْوقَْلا 	 نَمِ 	 كَِتمَحْرَِب 	 اَنجَنَو
Уа	нажжи-на	би-Рахматика	минал-каумил-кафи-рин

По	Своей	милости	спаси	нас	от	людей	неверующих».
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نَيِنمِْؤمُْلا 	 ِرشَبَو 	 َةَلاصلا 	 ْاومُيِقَأَو 	 ةًَلْبِق 	 مُْكَتوُيُب 	 ْاوُلَعجْاَو 	 اًتوُيُب 	 رَصْمِِب 	 امَُكمِْوقَِل 	 اَءوَبَت 	 نَأ 	 ِهيخَِأَو 	 ىسَومُ 	 ىَلِإ 	 اَنْيحَْوَأَو
Уа	аухайна	ила	Муса	уа	ахи-хи	ан-та-баууа-а	ли-Кау-микума	би-Мисра	бу-йутау-уаж-’алу	бу-йутакум	Киб-латау-уа	аки-мус-Салах;	уа	баш-ширил-Муминин

Мы	ниспослали	откровение	Мусе	(Моисею)	и	его	брату:	«Обеспечьте	свой	народ	жилищами	в	Египте,	превратите	свои	жилища	в	места	для	поклонения	и	совершайте	намаз.	Обрадуй	же	верующих!»
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مَيِلَلأا 	 بَاَذَعْلا 	 ْاُورََي 	 ىتحَ 	 ْاوُنمِْؤُي 	 َلاَف 	 مِْهِبوُلُق 	 ىَلَع 	 ْدُدشْاَو 	 مِْهِلاَومَْأ 	 ىَلَع 	 سْمِْطا 	 اَنبرَ 	 كَِليِبسَ 	 نَع 	 ْاولضُِيِل 	 اَنبرَ 	 اَيْندلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 ًلااَومَْأَو 	 ةًَنيِز 	 ُهلأمََو 	 نَْوَعرِْف 	 تَْيَتآ 	 كَنِإ 	 اَنبرَ 	 ىسَومُ 	 لَاَقَو
Уа	кала	Муса	Раббана	иннака	а-тайта	Фир-’ауна	уа	мала-аху	зина-тау-уа	ам-уалан-фил-Хайатид-дунйа	Раббана	ли-йудыллу	’ан	Саби-лик.	Рабба-натмис	’ала	амуа-лихим	уаш-дуд	’ала	кулу-бихим	фала	йу-мину

хатта	йара-уул-’аза-бал-алим

Муса	(Моисей)	сказал:	«Господь	наш!	Ты	даровал	Фараону	и	его	знати	в	мирской	жизни	украшения	и	богатства.	Господь	наш!	Они	сбили	других	с	Твоего	пути.	Господь	наш!	Уничтожь	их	богатство	и	ожесточи
их	сердца,	чтобы	они	не	могли	уверовать,	пока	не	увидят	мучительные	страдания».
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نَومَُلْعَي َلا	 	 نَيِذلا 	 لَيِبسَ 	 نآَعِبتَت 	 َلاَو 	 امَيقَِتسْاَف 	 امَُكُتَوْعد 	 تَبيجُِأ 	 ْدَق 	 لَاَق
Кала	кад	ужи-бад-Да’уату-кума	фаста-кима	уа	ла	таттаби-’анни	саби-лалла-зина	ла	йа’-ламун

Он	сказал:	«Ваша	молитва	принята.	Ступайте	прямым	путем	и	не	следуйте	за	теми,	кто	не	обладает	знанием».
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نَيمِِلسْمُْلا 	 نَمِ 	 ْاَنَأَو 	 لَيِئارَسِْإ 	 وُنَب 	 ِهِب 	 تَْنمَآ 	 يِذلا 	 لاِإ 	 هَِلِإ 	لا	 هُنَأ 	 تُنمَآ 	 لَاَق 	 ُقرََغْلا 	 هَُكرَْدَأ 	 اَذِإ 	 ىتحَ 	 اًوْدَعَو 	 اًيْغَب 	 ُهُدوُنجَُو 	 نُْوَعرِْف 	 مُْهَعَبْتَأَف 	 رَحَْبْلا 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَبِب 	 اَنزَْواجََو
Уа	жа-уаз-на	би-Бани	Исра-илал-бахра	фа-атба’ахум	Фир-’ауну	уа	жуну-духу	баг-йау-уа	’ад-уа.	Хатта	иза	адра-кахул-гараку	кала	а-манту	анна-Ху	ла	ила-ха	ил-лалла-зи	а-манат	бихи	Бану-Исра-ила	уа	анна

минал-Мусли-мин

Мы	переправили	сынов	Исраила	(Израиля)	через	море,	а	Фараон	и	его	войско	последовали	за	ними,	бесчинствуя	и	поступая	враждебно.	Когда	же	Фараон	стал	тонуть,	он	сказал:	«Я	уверовал	в	то,	что	нет	Бога,
кроме	Того,	в	Кого	уверовали	сыны	Исраила	(Израиля).	Я	стал	одним	из	мусульман».
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نَيِدسِفْمُْلا 	 نَمِ 	 تَنُكَو 	 لُْبَق 	 تَْيصََع 	 ْدَقَو 	 نَلآآ
Ал-ана	уа	кад	’асайта	каблу	уа	кунта	минал-муфсидин

Аллах	сказал:	«Только	сейчас!	А	ведь	раньше	ты	ослушался	и	был	одним	из	распространяющих	нечестие.
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نَوُلِفاَغَل 	 اَنِتاَيآ 	 نَْع 	 سِانلا 	 نَم 	 ارًيِثَك 	 نِإَو 	 ةًَيآ 	 كَفَْلخَ 	 نْمَِل 	 نَوُكَتِل 	 كَِنَدَبِب 	 كَيجَنُن 	 مَْوَيْلاَف
Фал-йау-ма	нунаж-жика	бибаданика	лита-куна	лиман	халфака	Айах;	уа	инна	касирам-минан-наси	’ан	Айа-тина	ла-га-филун

Сегодня	Мы	спасем	твое	тело,	чтобы	ты	стал	знамением	для	тех,	кто	будет	после	тебя».	Воистину,	многие	люди	пренебрегают	Нашими	знамениями.
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نَوفُِلَتخَْي 	 ِهيِف 	 ْاوُناَك 	 امَيِف 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 مُْهَنْيَب 	 يضِقَْي 	 كَبرَ 	 نِإ 	 مُْلِعْلا 	 مُُهءاجَ 	 ىتحَ 	 ْاوفَُلَتخْا 	 امََف 	 تِاَبيطلا 	 نَم 	 مُهاَنْقزَرََو 	 قٍْدصِ 	 َأوَبمُ 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 اَنْأوَب 	 ْدقََلَو



Уа	лакад	баууана	Бани-Исра-ила	Му-баууа-а	сыдкиу-уа	разак-нахум-минат-таййи-бат;	фа-махталафу	хатта	жа-а-хумул’илм.	инна	Раббака	йакды	бай-нахум	Йаумал-Кийа-мати	фима	кану	фихи	йах-тали-фун

Мы	поселили	сынов	Исраила	(Израиля)	в	славной	стране	и	одарили	их	благами.	Между	ними	не	было	разногласий,	пока	к	ним	не	явилось	знание.	Воистину,	в	День	воскресения	твой	Господь	рассудит	между
ними	в	том,	в	чем	они	расходились	во	мнениях.

10:94

نَيِرَتمْمُْلا 	 نَمِ 	 نَنوُكَت 	 َلاَف 	 كَبر 	 نمِ 	 قحَْلا 	 كَءاجَ 	 ْدقََل 	 كَِلْبَق 	 نمِ 	 بَاَتِكْلا 	 نَوُؤرَقَْي 	 نَيِذلا 	 لَِأسْاَف 	 كَْيَلِإ 	 اَنْلزَنَأ 	 امم 	 كشَ 	 يِف 	 تَنُك 	 نِإَف
Фа-ин-кунта	фи	шакким-мимма	анзална	илайка	фас-алил-лазина	йак-ра-унал-китаба	мин-каблик;	лакад	жаакал-Хакку	мир-Раббика	фала	таку-нанна	минал-мум-тарин

Если	ты	сомневаешься	в	том,	что	Мы	ниспослали	тебе,	то	спроси	тех,	которые	читают	Писание	раньше	тебя.	Воистину,	к	тебе	явилась	истина	от	твоего	Господа.	Не	будь	же	в	числе	сомневающихся.
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نَيِرسِاخَْلا 	 نَمِ 	 نَوُكَتَف 	 ِهّللا 	 تِاَيآِب 	 ْاوُبذَك 	 نَيِذلا 	 نَمِ 	 نَنوُكَت 	 َلاَو
Уа	л	атаку-нанна	миналлазина	казза-бу	би-Айа-ти-ЛЛахи	фата-куна	минал-хасирин

Не	будь	в	числе	тех,	которые	считают	ложью	знамения	Аллаха,	а	не	то	окажешься	одним	из	потерпевших	убыток.
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نَوُنمِْؤُي َلا	 	 كَبرَ 	 تُمَِلَك 	 مِْهْيَلَع 	 تْقحَ 	 نَيِذلا 	 نِإ
Иннал-лазина	хаккат	’алайхим	Кали-мату	Раббика	ла	йуми-нун

Воистину,	те,	о	которых	подтвердилось	Слово	Аллаха,	не	уверуют,
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مَيِلَلأا 	 بَاَذَعْلا 	 ْاُورََي 	 ىتحَ 	 ٍةَيآ 	 لُك 	 مُْهْتءاجَ 	 ْوَلَو
Уа	лау	жа-ат-хум	куллу	Айатин	хатта	йара-уул-’азабал-алим

пока	их	не	постигнут	мучительные	страдания,	даже	если	им	явятся	любые	знамения.
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نٍيحِ 	 ىَلِإ 	 مُْهاَنْعتمََو 	 اَيْندلا 	 َةاَيحَْلا 	 يِف 	 يِزْخِلا 	 بَاَذَع 	 مُْهْنَع 	 اَنفْشََك 	 ْاوُنمَآ 	 آمَل 	 سَُنوُي 	 مَْوَق 	 لاِإ 	 اَهُنامَيِإ 	 اَهَعفََنَف 	 تَْنمَآ 	 ةٌَيرَْق 	 تَْناَك 	 َلاْوَلَف
Фа-лау	ла	канат	карйатун	аманат	фа-нафа-’аха	Има-нуха	илла	Каума	ЮНУС?	Ламма	ама-ну	кашаф-на	’анхум	’азабал-хиз-йи	фил-Хайатид-дунйа	уа	матта’-нахум	ила	хин

Разве	были	селения,	жители	которых	уверовали	после	того,	как	они	узрели	наказание,	и	им	помогла	вера,	кроме	народа	Юнуса	(Ионы)?	Когда	они	уверовали,	Мы	избавили	их	от	позорных	мучений	в	мирской
жизни	и	дозволили	им	пользоваться	мирскими	благами	до	определенного	времени.
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نَيِنمِْؤمُ 	 ْاوُنوُكَي 	 ىتحَ 	 سَانلا 	 ُهِرْكُت 	 تَنَأَفَأ 	 اًعيمِجَ 	 مُْهلُك 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 نمَ 	 نَمَلآ 	 كَبرَ 	 ءاشَ 	 ْوَلَو
Уа	лау	ша-а	Раббука	ла-амана	ман-фил-арды	куллухум	жами-’а!	Афа-анта	тукрихун-наса	хатта	йаку-ну	Муминин

Если	бы	твой	Господь	пожелал,	то	уверовали	бы	все,	кто	на	земле.	Разве	ты	стал	бы	принуждать	людей	обратиться	в	верующих?
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نَوُلقِْعَي َلا	 	 نَيِذلا 	 ىَلَع 	 سَجْرلا 	 لَُعجَْيَو 	 ِهّللا 	 نِْذِإِب 	 لاِإ 	 نَمِْؤُت 	 نَأ 	 سٍفَْنِل 	 نَاَك 	 امََو
Уа	ма	кана	ли-нафсин	ан-тумина	илла	би-Из-ни-ЛЛах;	уа	йаж-’алур-рижса	’алал-лазина	ла	йа’-килун

Ни	один	человек	не	уверует	без	дозволения	Аллаха.	Он	обрушивает	ярость	на	тех,	кто	не	разумеет.

10:101

نَوُنمِْؤُي 	لا	 ٍمْوَق 	 نَع 	 رُُذنلاَو 	 تُاَيلآا 	 يِنْغُت 	 امََو 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامَسلا 	 يِف 	 اَذامَ 	 ْاورُُظنا 	 لُِق
Кулин-зуру	маза	фисса-мауати	уал-ард;	уа	ма	тугнил-Айату	уан-Нузуру	’ан-каумил-ла	йу-минун

Скажи:	«Понаблюдайте	за	тем,	что	на	небесах	и	на	земле».	Но	знамения	и	увещевания	не	приносят	пользы	тем,	кто	не	уверовал!
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نَيِرِظَتنمُْلا 	 نَم 	 مُكَعمَ 	 ينِإ 	 ْاورُِظَتناَف 	 لُْق 	 مِْهِلْبَق 	 نمِ 	 ْاْوَلخَ 	 نَيِذلا 	 ِمايَأ 	 لَْثمِ 	 لاِإ 	 نَورُِظَتنَي 	 لَْهَف
Фахал	йанта-зыруна	илла	мисла	аййа-милла-зина	ха-лау	мин-каб-лихим?	Кул	фанта-зыру	инни	ма’акум-минал-мунтазырин

Неужели	они	ждут	дней,	подобных	тем,	которые	наступили	для	их	предшественников?	Скажи:	«Ждите,	и	я	подожду	вместе	с	вами».
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نَيِنمِْؤمُْلا 	 جِنُن 	 اَنْيَلَع 	 اقحَ 	 كَِلَذَك 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذلاَو 	 اَنَلسُرُ 	 يجَنُن 	 مُث
Сумма	ну-нажжи	русулана	уалла-зина	аману;	Каза-лик.	Хак-кан	’алай-на	нунжил-Муминин

Потом	Мы	спасем	Наших	посланников	и	тех,	которые	уверовали.	Таким	образом	Нам	надлежит	спасать	верующих.
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نَيِنمِْؤمُْلا 	 نَمِ 	 نَوُكَأ 	 نَْأ 	 تُرْمُِأَو 	 مُْكافَوَتَي 	 يِذلا 	 هَّللا 	 ُدُبْعَأ 	 نِْكَلَو 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُدُبْعَت 	 نَيِذلا 	 ُدُبْعَأ 	 َلاَف 	 يِنيِد 	 نم 	 كشَ 	 يِف 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 سُانلا 	 اَهيَأ 	 اَي 	 لُْق
Кул	йа-аййу-ханнасу	ин-кунтум	фи	шакким-мин-дини	фала	а’-будул-лазина	та’будуна	мин-дуни-ЛЛахи	уа	лакин	а’-будул-ЛЛахал-лази	йатауаффа-кум;	уа-умирту	ан	акуна	минал-Му-минин

Скажи:	«О	люди!	Если	вы	сомневаетесь	в	моей	религии,	то	ведь	я	не	поклоняюсь	тем,	кому	вы	поклоняетесь	вместо	Аллаха.	Я	поклоняюсь	Аллаху,	Который	упокоит	вас,	и	мне	приказано	быть	одним	из
верующих».
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نَيِكِرشْمُْلا 	 نَمِ 	 نَنوُكَت 	 َلاَو 	 افًيِنحَ 	 نِيدلِل 	 كََهجَْو 	 مِْقَأ 	 نَْأَو
Уа	ан	аким	уаж-хака	лид-Дини	хани-фа,	уа	ла	та-кунанна	минал-Муш-рикин

Искренне	обрати	свой	лик	к	религии	и	не	будь	одним	из	многобожников.
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نَيمِِلاظلا 	 نَم 	 اًذِإ 	 كَنِإَف 	 تَْلَعَف 	 نِإَف 	 كَرضَُي 	 َلاَو 	 كَُعفَنَي َلا	 	 امَ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 ُعْدَت 	 َلاَو
Уа	ла	тад-’у	мин-дуни-ЛЛахи	ма	ла	йанфа-’ука	уа	ла	йадуррук;	фа-ин-фа-’алта	фаиннака	изам-миназ-за-ли-мин

Не	взывай	вместо	Аллаха	к	тому,	что	не	приносит	тебе	пользы	и	не	причиняет	тебе	вреда.	Если	же	ты	поступишь	таким	образом,	то	окажешься	в	числе	беззаконников.
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مُيحِرلا 	 رُوفَُغْلا 	 َوُهَو 	 ِهِداَبعِ 	 نْمِ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ِهِب 	 بُيصَُي 	 ِهِلضْفَِل 	 دآرَ 	 َلاَف 	 ٍرْيخَِب 	 كَْدِرُي 	 نِإَو 	 َوُه 	 لاِإ 	 هَُل 	 فَشِاَك 	 َلاَف 	 رضُِب 	 هُّللا 	 كَسْسَمَْي 	 نِإَو
Уа	ий-йам-сас-ка-ЛЛаху	би-дуррин-фала	кашифа	ла-ху	илла	Ху;	уа	ий-йу-ридка	бихай-рин-фала	радда	ли-фадлих;	йусыбу	бихи	май-йаша-у	мин	’иба-дих.	Уа	Хууал-Гафурур-Рахим

Если	Аллах	коснется	тебя	вредом,	то	никто,	кроме	Него,	не	избавит	тебя	от	него.	Если	Он	пожелает	одарить	тебя	добром,	то	никто	не	отвратит	Его	милости.	Он	одаряет	ею	того	из	Своих	рабов,	кого	пожелает.
Он	–	Прощающий,	Милосердный.
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لٍيِكَوِب 	 مُكْيَلَع 	 ْاَنَأ 	 امََو 	 اَهْيَلَع 	 لضَِي 	 امَنِإَف 	 لضَ 	 نمََو 	 ِهسِفَْنِل 	 يِدَتْهَي 	 امَنِإَف 	 ىَدَتْها 	 نِمََف 	 مُْكبر 	 نمِ 	 قحَْلا 	 مُُكءاجَ 	 ْدَق 	 سُانلا 	 اَهيَأ 	 اَي 	 لُْق
Кул	йа-аййу-хан-насу	кад	жа-акумул-Хакку	мир-Рабби-кум!	Фамани-хтада	фаиннама	йахтади	ли-нафсих;	уа	ман-далла	фа-инна-ма	йа-дыллу	’алай-ха;	уа	ма	ана	’алайкум-би-уакил

Скажи:	«О	люди!	К	вам	явилась	истина	от	вашего	Господа.	Кто	следует	прямым	путем,	тот	поступает	во	благо	себе,	а	кто	впадает	в	заблуждение,	тот	поступает	во	вред	себе.	Я	не	являюсь	вашим	попечителем
и	хранителем».
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نَيمِِكاحَْلا 	 رُْيخَ 	 َوُهَو 	 هُّللا 	 مَُكحَْي 	 ىَتحَ 	 رِْبصْاَو 	 كَْيَلِإ 	 ىحَوُي 	 امَ 	 ْعِبتاَو
Уаттаби’	ма	йу-ха	илай-ка	уас-бир	хатта	йахкума-ЛЛаху	уа	Хууа	Хайрул-ха-кимин

Следуй	тому,	что	внушается	тебе	в	откровении,	и	терпи,	пока	Аллах	не	вынесет	приговор,	ведь	Он	–	Наилучший	из	судей.


